
11. PRECAUCIÓN

1. Cuando la temperatura es demasiado alta, se mostrará HI en el área de temperatura para indicar la 
temperatura de la habitación en el rango de visualización. Cuando la temperatura es demasiado baja, se 
mostrará LO en el área de temperatura para indicar la temperatura ambiente en el rango de visualización. 

2. Dentro de 1 hora después de apagar, el tiempo y la semana seguirán funcionando. 
3. Hay un protector en la pantalla LCD cuando sale de la fa¡brica, los usuarios pueden quitarlo o no.
4. Si necesita retirar el protector, sólo tiene que tirar de él y no es necesario abrir el termostato. 
5. No fuerce la instalación. Cuando sea difícil conectar la clavija, mueva ligeramente el panel de la 

pantalla. Después de que la clavija apunte al puerto, presione el termostato con fuerza. 
6. Es un producto electrónico de precisión. No lo golpee ni lo deje caer.
7. No deje que el agua, ni el barro entren en el termostato. 

12 .Notas para la pantalla táctil

1. Por favor, no toque la pantalla cuando el aceite o el agua manchen sus manos. 
2. Si la pantalla está llena de agua o polvo, se reducirá la sensibilidad, e incluso podría provocar un
fallo en la pantalla táctil.
3. Por favor, utilice un paño suave para limpiar la pantalla táctil. 
4. No manipule la pantalla táctil con objetos duros, para evitar que se raye la superficie. 

13 . ESPECIFICACIONES 

el rango de visualización de la temperatura ............ .44ºF a 90ºF ( 7°C a 32ºC) 
el rango de control de la temperatura ............ .44ºF a 90ºF ( 7°C a 32ºC) 
Capacidad de carga ..1 amperio por terminal, 1,5 amperios como máximo en todos los terminales combinados 
Precisión de la pantalla ..................................... ± 0,5°C 
Fuente de alimentación .............. 18 a 30 VAC, clase 11 de NEC, 50/60 Hz para cableado duro (cable común) 
Ambiente de funcionamiento. .................................. .41ºF a +95ºF(5ºC a +35ºC)
Humedad de funcionamiento .................................... 90% máximo sin condensación 
Dimensiones del termostato. ........................ 18mm*86mm*27mm 
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2.Resumen de la función de producción

2.1 Aplicaci n 

Descripcion 
2 etapas de calor y 2 etapas de frio Si
Calefaccion de gas o aceite Si
Horno el octrico Si
Bomba de calor (sin calor auxiliar o de emergencia) Si
Sistemas de solo calor Si
Sistemas de solo calor - Hornos de suelo o pared Si  
Sistemas de solo frio Si
Milivoltios Si

MANUAL DE INSTALACIÓN

CX024-PR2 

Termostato programable 

con pantalla táctil WI FI 

2.2 Característica 

• 
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1.Prólogo

Estimado cliente: 

Podrá controlar su aire acondicionado en cualquier 
momento y lugar con su teléfono móvil.

• Control por celular y apto para sistema Android & 
IOS. 

• Termostato programable 
• 5+2 Programable
• Fácil de programar 
• Fácil de instalar
• Pantalla de 7 pulgadas cuadradas 
• Pantalla completa y táctil 
• Cableado de 24V 
• Funciona con 2 etapas de calor y 2 etapas de frío
• Bomba de calor sin calor auxiliar o de emergencia

• Ajustes separados de la oscilación de la 
calefacción y la refrigeración (cíclico)

• Protección de retardo del compresor de 5 minutos 
(seleccionable on o off) 

• Gas, electricidad o aceite
• Visualización opcional de la temperatura en 

escala Fahrenheit o Celsius.

• Calibración de la temperatura de la pantalla

A
Este producto debe ser 
instalado por un técnico 
capacitado y con experiencia. 
Lea detenidamente estas instrucciones. 
Podría dañar este producto o causar 
una situación de peligro si no sigue 
estas instrucciones. 
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Gracias por elegir la serie de termostatos WIFI 
CX024-PR2. Es nuestro mejor deseo aportarle 
comodidad para su vida diaria. Antes de utilizarlo, 
lea atentamente el manual de usuario. Le ayudará a 
utilizarlo correctamente. 



3. Diagrama y Descripcion
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Descripción 
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Tecla de modo: La primera pulsación es para el modo frío y la segunda para 
el modo calor. Si se vuelve a pulsar se apagará el termostato. 
Modo ventilador: en el modo de refrigeración/calefacción, cambia el 
ventilador entre encendido y automático. 
Tecla de subida: en el modo de refrigeración/calefacción, sirve para subir la 
temperatura de ajuste. Cuando se ajusta el programa y se modifica el 
parámetro del sistema, sirve para ajustar el parámetro. 

Tecla de bajar: en el modo de refrigeración/calefacción, sirve para bajar la 
temperatura de ajuste. Cuando se ajusta el programa y se modifica el 
parámetro del sistema, sirve para ajustar el parámetro. 

5 

Tecla Hold/Set: En el modo frío/calor, pilsela para mantener la 
temperatura de ajuste, y la temperatura de ajuste no cambiar en el 
proceso de ajuste. En el modo frío/calor, mantenga pulsada la tecla 
durante 3 segundos para entrar en la interfaz de ajuste. Cuando este 
apagado, mantenga la tecla durante 5 segundos para entrar en la 
interfaz de cambio de parimetros. 

6 
Tecla "Run": Pulse una sola vez, el termostato funciona según la programación 
horaria. Después de ajustar el programa y cambiar el parámetro del 
sistema, pulse la tecla Run para guardar y salir de la interfaz de ajuste. 

7 

Símbolo de frío/símbolo de calor: El relé de refrigeración comienza a 
funcionar cuando se muestra el símbolo de frío. El símbolo de frío 
parpadea, lo que significa que el relé de refrigeración está en el proceso de 
retardo de la puesta en marcha. El símbolo parpadeando significa que el 
relé de calefacción está en el proceso de retardo de ajuste. 

8 Ventilador: muestra el modo actual del ventilador.  

9 Sistema de enfriamiento: El símbolo que aparece significa que está en el modo de enfriamiento. 

10 

11 

Sistema de calefacción: El símbolo que aparece significa que está en el modo de calefacción. 

12 Reloj/Semana: Muestra la hora actual del sistema y la semana. 

13 

Ajuste del programa: muestra que el sistema est  en proceso de ajuste.    
� aparece, significa ajustar la hora de despertarse y la temperatura.
r!  aparece, significa fijar la hora y la temperatura de salida.
�aparece, significa que hay que ajustar la hora y la temperatura de retorno 
�aparece, significa ajustar la hora de despertarse y la temperatura. 

14 
Símbolo de espera: cuando se muestra el símbolo, la temperatura de 
ajuste se mantendrá y no seguirá el programa de ajuste. 

15 
Símbolo de funcionamiento: cuando se muestra el símbolo, la 
temperatura de ajuste seguirá el programa de ajuste.

16 
Símbolo WIFI: El símbolo parpadea, significa que hay que configurar la 
red. El símbolo siempre encendido, significa que la red este conectada 
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Temperatura: Muestra la temperatura ambiente o la temperatura de ajuste. 



4. Ubicación en la Pared

El termostato debe instalarse a una altura aproximada de entre 1 y 2 metros 
sobre el suelo. Seleccione una zona con una temperatura media y una buena 
circulacion de aire. 

-----------==== 

� 
� 

NO 

EE NO 

No instale el termostato en los siguientes lugares: 

NO 

• Cerca de conductos de aire caliente o frio
• Con luz solar directa 
• Con una pared exterior detras del termostato 
• Las zonas que no requieren acondicionamiento 
• Donde haya puntos muertos o corrientes de aire (en las esquinas o detras de las puertas) 
• Where there might be concealed chimneys or pipes

Consejo de instalacion

SI 

Elija un lugar de instalacion de facil acceso para el usuario. La temperatura del lugar debe ser 
representativa del edificio. 

IIEII 

A
Precaución:
Riesgo eléctrico

Si no se desconecta el 
suministro electrico antes de 
comenzar a instalar este 
producto, se pueden producir 
descargas electricas o da os en 
el equipo. 

Introduzca el punzen en la ranura y 
empuje la parte delantera del panel 
para abrirlo. 

5. INSTALACIÓN DE LA SUBBASE

A
Precaución:
Peligro de daño al
equipo

No ponga en funcionamiento el 
sistema de refrigeracion si la 
temperatura exterior es inferior a 
50F (10C) para prevenir posibles 
da os en el compresor. 

! ,/ 
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Para el montaje horizontal ponga un 
tornillo a la izquierda y otro a la 
derecha. 
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8. Funcionamiento

8.1 Funcionamiento 

(1) <!) : pulse la tecla" <!) " una            vez           para       encender    el       sistema.      El modo        frío              se muestra "$" . 
Mientras tanto, la temperatura de la habitación y el reloj también se mostrarán. Cambie al modo 

calor pulsando por segunda vez y se mostrará "º�'". Pulse de nuevo para apagar el sistema. 

(2) Ajustar   la   temperatura:    al encender   el   dispositivo, pulse" /\" o "V" para ajustar la 
temperatura. Pulse"V" para bajar la temperatura configurada, y pulse "/\ "para subir la 
temperatura configurada.

(3)  �: Cuando encienda el dispositivo, pulse la tecla para elegir el ventilador
encendido, y púlselo de nuevo para cambiar el ventilador al modo automático.

(4)  M: Cuando encienda el dispositivo, pulse la tecla para ejecutar el programa que se ha
configurado. Mientras tanto, se muestra "Run". En el modo de programación o al cambiar el
parámetro del sistema, pulse "M" para salir y guardar el parámetro modificado

(5)@ : Cuando encienda el dispositivo, presione la tecla "hold" para mantener la 
temperatura de ajuste. Por ejemplo: ahora la temperatura de ajuste es de 60 ºF, después de 
pulsar la tecla, el sistema bloqueará la temperatura confugurada para que sea de 60  

8.2 Configurar la programación 

Al encenderlo (en modo frío/calor), mantenga  pulsado "@" durante 3 segundos para entrar 
en el modo de programación: 

(1)  Lo primero es ajustar el reloj del sistema. Cuando el área del reloj esté parpadeando,"/\" o
"V" para cambiar la ora. Y si mantienes "/\" o "V", el ajuste será más rápido.

(2)  Pulse   de   nuevo"@" para ajustar la semana  Cuando este parpadeando, pulse"/\" o" v" 
!para cambiar la semana.

(3) Pulse de nuevo" @" para ajustar la hora de despertar� el lunes. Cuando el área del
reloj parpadee, pulse"/\" o "V" para ajustar la hora.

(4) Vuelva a pulsar "@" para ajustar la temperatura de despertar � para el lunes Cuando el
área de temperatura ambiente parpadee, pulse "/\" o "V " para ajustar la temperatura.

(5) Repita la pulsación de "@", entonces podrá ajustar la hora y la temperatura de Salida �,
Regreso �, Dormir �, de lunes a viernes y sábado, domingo por turnos.

(6) Una vez terminado la configuración, pulse la tecla "M" para cancelar la interfaz de
configuración y guardar el parámetro. (si no hay ninguna operación en 30 segundos durante
el ajuste, el sistema saldrá de la interfaz de ajuste y abandonará el parámetro modificado).

(7)

IIE;JI 

EJEMPLO: 
Plan de programación de calefacción/refrigeración (configuración del programa por defecto) 

Todos los días 
Modo Periodo Hora de inicio Temperatura

Despertar� 6:00AM 21"C 
Salida flt 8:00AM 17"C Calor 
Regreso� 6:00 PM 21"C 
Dormir � 10:00PM 17"C 

6:00AM 24"C 
8:00AM 28ºC Frío 6: 00 PM 24"C 
10:00PM 26ºC 

8.3 Configuración de los parámetros del sistema 

Cuando lo apague, presione la tecla "@" durante 5 segundos para entrar en la interfaz de cambio de parámetros 
La temperatura ambiente muestra cada símbolo del parámetro, y el reloj del sistema muestra cada parámetro 
de los valores del parámetro. Repita la pulsación de la tecla "@" para visualizar cada parámetro. Pulse "/\" o "V" 
para ajustar cada parámetro. Cuando haya terminado los ajustes, pulse la tecla "M" para salir de la interfaz de 
configuración y guardar los parámetros establecidos.
(si no hay ninguna operación dentro de los 30 segundos siguientes al ajuste, el sistema saldrá de la interfaz de 
ajuste y no guardara el parámetro modificado). 

Paso Descripcion Presione
la tecla 
l

Muestra valores
 por defecto.

Presione "/\" o "V" 
para seleccionar

Parametros 
por defecto

01 o 5 
ce FAoSL FA 

Seleccione el enfriamiento rápido o
 el lento segundos 

02 o HC FAoSL FA 
Seleccione calentamiento  
rápido o lento 

03 o FC For C e   Elija ºF o º C lectura 

04 o CP O or5 5 Tiempo de retardo del bloqueo 
del compresor 0 = ninguno ; 5 = 
minutos 

05 o CA -5º a +5 º o corrección error de temp. ambiente

06 o HP 1 oo o 
selección de bomba de calor 
convencional 0: modo 
convencional 1: modo bomba de 
calor 
Seleccione la válvula de 
conmutación de frío/calor "b" = 
válvula de conmutación de calor "0" 
= válvula de conmutación de frío 

07 o Ob O ob o 

08 o I C 1 oo o 

09 o 6E E o 6 E "E"=Electricidad "6"=Gas 

10 o bS S ob b 
S:la luz de fondo siempre 
está encendida b:la luz de 
fondo se oscurece 

VUELVE AL 
FUNC IO NAM IE NTO 
NORMAL11 M 

IEIII 

Despertar� 
Salida flt 

Dormir � 
Dormir � 

Opción de recuperación 
inteligente "1" = Activo "0" = 
Desactivado 



01 Seleccione la velocidad del ciclo de enfriamiento: CC 
El ajuste FA se utiliza para producir ciclos de enfriamiento más cortos. El ajuste SL produce un ciclo de 
enfriamiento más largo. Ambos ajustes producen un control muy preciso de la temperatura y pueden 
ajustarse según sus preferencias personales. 

02 Seleccione la velocidad del ciclo de calentamiento HC 
El ajuste FA se utiliza para producir ciclos de calentamiento más cortos. El ajuste SL produce un ciclo de 
calentamiento más largo. Ambos ajustes producen un control muy preciso de la temperatura y pueden 
ajustarse según sus preferencias personales. 

03 Seleccione la lectura en ºF o ºC: FC 
Cambia la lectura de la pantalla a Centígrados o Fahrenheit, según sea necesario. El ajuste por 
defecto es '"C". 

04 Seleccione el retardo de bloqueo del compresor: CP
Para proteger el compresor de los ciclos cortos, puede seleccionar el ciclo de apagado del compresor 
entre 0 o 5 minutos. Cuando se produce el retardo de tiempo del compresor del termostato, la pantalla 
de Cool on o Heat on parpadeará durante el bloqueo del compresor. El ajuste por defecto es "5".

05 Seleccione la recalibración de la temperatura: CA 
Esta función le permite ajustar la temperatura ambiente mostrada hasta 5º más o menos. Su 
termostato puede ser calibrado con precisión para que coincida con su termostato anterior. La 
temperatura ambiente actual o ajustada se mostrará en la pantalla. El ajuste por defecto es "0". 

06 Elija el modo tradicional o el modo bomba de calor: HP 
Los usuarios pueden elegir el modo tradicional o el modo de bomba de calor según sus propias 
condiciones. Cuando se establece el modo de bomba de calor, el compresor se hará cumplir 5 minutos de 
retraso para reiniciar.

07 Elija la válvula inversora de la bomba de calor : 0b 
Los usuarios pueden elegir la válvula de inversión trabajando en el modo de calor o en el modo de frío. 
En el modo de bomba de calor, compruebe la válvula de inversión para ver si está en la posición O o B, y 
entre en el sistema para ajustar la válvula de inversión a la posición que necesita. 

08 Opción de recuperación inteligente : IC 
El termostato dispone de una función de recuperación inteligente que lleva la temperatura de su 
habitación exactamente a la hora preestablecida, encendiendo antes la calefacción. Seleccione 1 para 
activar la función de recuperación inteligente, seleccione 0 para desactivar la función de recuperación 
inteligente. El ajuste por defecto es "0" 

09 Control del ventilador de la calefacción : GE 
Esta función es el control y la elección del ventilador de la calefacción. Si el usuario utiliza el sistema de 
calefacción de gas o aceite, por favor, elija "Gas" (el sistema controla el funcionamiento del ventilador). Si 
el usuario utiliza el sistema de calefacción eléctrica, por favor, elija "Eléctrico" (el termostato controla el 
funcionamiento del ventilador) 

10 Elija el modo de retroiluminación: bS 
Los usuarios pueden elegir el modo de retroiluminación. La retroiluminación está siempre encendida, 
cuando se elige "s", la retroiluminación se oscurece, cuando se elige "b". 

Cuando esté apagado, mantenga la tecla " � " " durante 8 segundos. El símbolo "dE" que aparece en el 
área de temperatura indica que la restauración de los ajustes de fábrica se ha realizado con éxito, y pulse 
la tecla "M" para salir.

8.4 Restaurar la configuración de fábrica 
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9. Cómo conectar el WIFI

Conecte su teléfono a la Internet WIFI, y descargue Smart Lite El desde la APP. Luego
regístrese de acuerdo con la indicación.  
9.1 Configuración de la red (modo EZ)   
________ � 

My home" t!lJ O 

Ali Devices 

111 

Nodevices 

9.1.1 Haga clic en + en la 
parte superior derecha o en 
añadir dispositivo. 

Cancel EZ Mode,,,. 

Reset the device f1rst. 
Poweroothedeviceandoonfirmthatthe 
indicatorlsblink.ingrapidly 
Note: please complete ttie networl<. 
dlstributlonwl1hln3mlnu1esafterrese1tlng 
thedev1ce. 

Pefformnetpa,nr,gasprompted. 

e, Conf1rmthelndicatorlsblinKing 
rapidly. 

-

9.1.4 Mantenga pulsada la 
tecla M hasta que el 
símbolo WIFI parpadee en 
la parte superior derecha 
de la pantalla.
9.1.5 Haga clic en 
confirmar y en el siguiente 
paso.

LJghtLr>g 

'"" 
HornelL 

Kild!M 
Applll>C«I 

AutoScan :� 

• 
- \l..,_..,, -
('Mfi) a. ..... 

(BLE} �PC) 

•®c-Tho<mootat Tho<moot• '"' 
(BLE•Wl-fi) (WM'"1) (BLE) 

. - -
w,111I..ion V"'1lilo!loo 

(Zigbff) S,,,,em Srt,ltm 
(BU:•Wt-fl) (Wl.f'i) 

- 1
Vffl!Ution 

Sr•l<m (Z'IJl>tt) (Wi-Fi) 
(Z9'<") 

,,,. YouareadvisedtoenableBlueL > 
V Enable Blu�ooth te add sorne W�Fi 

9.1.2 Elige el termostato de la 
lista de electrodomésticos. 

Cancel 

Adding device ... 
Ensuretha1thedeviceispoweredon 

�on .,,,..i,atnt -

9.1.6 Entra en el modo EZ y espera. 

Cancel 

Select 2.4 GHz Wi·Fi 
Network and enter password. 

llyourWl-nlsSGHz,pleasesetlttob@ 
2.4GHz. Common router sen ng metho(1 

-,, WI-FI- 2.4Ghz a• (D 

� XXXXXX-XXX � 

8 xxxxxxxxxx <1> 

9.1.3 Elija WIFI e introduzca 
la contraseña correcta, 
luego haga clic en el 
siguiente paso. 

Addcd succcssíully 

9.1.7 Indica que la conexión 
se ha realizado con éxito y 
haga clic en Listo. 

1111111 



9.2 Configuración de la red (modo AP). 

AIIDevices 

Nodev1ces 

9.2.1 Haga cIic en + en la 
parte superior derecha o en 
añadir dispositivo. 

9.2.4 Haz cIic en eI modo 
EZ en Ia esquina superior 
derecha para cambiar aI 
modo AP. 

�;:-.� 

Sm1II 
Home 4. 

'"""' 

..,,.,_ 

0c ... �1 ... 1 
Heal1h 

�.,:
1

t& 

Add M!nually Auto Sean :� 

·
(WIFi) 

' 
Thltnnosia, 
(BLE•'M./11 

a_, 

-
VontilO!lon 

s,..i,m 

a_, 

,_ 

• 
(OC) 

@=C., '""' 

- -
Sy"""' SJ,otem 

(81.E•�Fl) ... , 

�" 

(ZIQIINI """' 

.-vouareactvlsedloenableBlueL > 
V EnableBluetoot�toaddsomeW�Fi 

9.2.2 EIige eI termostato de Ia 
Iista de eIectrodomésticos. 

Cancel APMode# 

Reset the device f1rst. 

Pleasepoweronthedev1ceandconfllm1ha1 
lhefnd1catm1sb11nkmgslowly 
Note: please complete !lle netwoíl\ 
d1$lribulionw1tll1n3mio,,,tesafteiresetting 
thedevice 

Peiformnet�irlng�sprompted 

O Confirmtlleindicatorisblinking 
slowly. 

-

9.2.5 Mantenga puIsado eI 
boton ó deI termostato hasta 
que eI símboIo '9' parpadee.
9.2.6 Haga cIic en confirmar y 
en eI siguiente paso. 

Cancel 

Select 2.4 GHz Wi-Fi 
Network and enter password. 

lfy<lurWl·Flls5GH,:,pleasesetntobe 
2 4GHz Common router setting method 

"Wi-FI· 2.4Gtu: a• (D 

� XXXXXX-XXX 

8 xxxxxxxxxx 

9.2.3 EIija WIFI e introduzca Ia 
contraseña correcta, Iuego 
haga cIic en eI siguiente paso. 

Cancel 

Connect your mobile phone to 
the device's hotspot 

1.P1easeconrieciyo_.-ptione1011lehotspot 
$hownbelow 

..- Smartlife-XXXX • © 

..-SL·XXXX •© 

2.Retumtotllisappandcontmueadding 
dev1ces 

1 EiiifrHH► 

9.2.7 De acuerdo con 
Ia indicacion, haz cIic y 
conéctaIo.

� WLAN 

WLAN 

SmartL,fe•B534 
CO!lnecled 

XXXXXX-XXX 

XXXXXX-XXX 

XXXXXX-XXX 

XXXXXX-XXX 

XXXXXX-XXX 

XXXXXX-XXX 

xxxxxx.:xxx 

XXXXXX-XXX 

Cancel 

C) 
Adding device ... 

Ensurethatthedevice1spoweredon 

Added successfully 

� CX024-PR2WIFI / 
Devlceaddedsuccessfu'ly 

Dooe 

9.2.8 Busca eI SmartIife-
XXXX o SL-XXXX 
correspondiente y conéctaIo. 

9.2.9 VueIve a Ia interfaz 
de configuracion de Ia red. 

9.2.1 O Una vez que haya 
configurado Internet, haga 
cIic en eI boton "Aceptar". 

9.3 Descripción de la interfaz de control 

CX024-PR2 L 

,--1----1-TEMPERATURA 
AMBIENTE ACTUAL 

• 
Ú- ---1- MODE 

WOOOng s\otu� fim mode Run mode 

9.3.1 Ajustar la temperatura: 
Deslice el círculo para ajustar la temperatura. 

9.3.2 Temperatura ambiente: 
Indica la temperatura ambiente actual. 

9.3.3 Modo de funcionamiento: 
Haga clic en el símbolo de modo para cambiar 
los modos de funcionamiento correspondientes

9.3.4 Condición de funcionamiento: 
lndicar toda la operación. 

9.3.5 Encendido: 
Para encender o apagar la energía. 
Modo ventilador:
Para elegir el modo del ventilador es Auto o ON. 
Modo de funcionamiento:
Para elegir el modo de funcionamiento es Manual 
o Programa. Manual se corresponde con el modo 
Hold del termostato, y Program se corresponde 
con el modo Run. 

Cool Auto Manual 

•
DO 
□□ 

Sen,ng 

CONDICIONES DE FUNCIONAMIENTO 

ENCENDIDO / VENTILADOR / MODO / AJUSTE 

IIDI 

AJUSTAR TEMPERATURA 

MODO
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Configuración: Haga clic en la configuración para entrar en la interfaz. 
Setting L 

0Weeldyprocedure ----'---1--TEMPORIZADOR SEMANAL 

0Temper.ilure&eale 

-- CAMBIAR C&F  

Cambiar C & F: Haga clic en el símbolo de la unidad de temperatura. 
Temporizador semanal: Haga clic en Procedimiento semanal para entrar en el ajuste. 

Weekly procedure 

C1i<:k10,rwhchlhod•�.ior,g¡><-tocopylhil,Qo'r..,. 

�"" 

Mon Tue Wed- fri 

:ií.... Periodl 

061)0 1 Tem?e<ature 2••c 

;,¡.•. Period 2 
•·• 0800ITem�ature28"C 

·:il, Period 3 
1800!Tem�ture24"C 

"- Period4 
2200ITern.ieratu,e26"C 

Cancel 

Name 

lcon 

06 

07 

TargetTemperature 

Setting 

00 

01 

Save 

.o.E.> 

El temporizador semanal contiene siete d as a la semana y cuatro periodos de tiempo. Incluye la 
hora de inicio y la temperatura, haga clic en cualquiera de ellos para entrar en la interfaz de 
configuraci n para ajustar la hora, el nombre, el s mbolo y la temperatura objetivo.

10.INSTALACION DEL TERMOSTATO

INSTALACIÓN DEL TERMOSTATO

A 

o 

o 

CETOº 

Paso 1: Fije los broches interiores en la parte superior del termostato. 

Paso 2: Cuelgue los dos ganchos de la parte delantera a 30' justo a los broches.

CETO
º 

Paso 3: Presione la parte inferior del panel frontal de la pantalla para completar la 
instalación. 

En el paso 3, si cree que es difícil conectar la clavija, mueva ligeramente el panel de la 
pantalla. Entonces funcionará. 




